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AHHoTanus. B craTtee paccMaTpuBaOTCA CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKHE OCOOCHHOCTH WXTHOHH-
MOB — HaMEHOBAHHHA PHIO — apKTHYECKOT'O MPOCTPAHCTBA HAa MaTepHale HEMENKOro si3pIka. Llenmsio
JAHHOW CTaThH SABIACTCS W3YUYCHHE NMPUHIMIIOB HOMHUHAIINHA HXTHOHUMOB apKTHIECKOTO IIPOCTPAHCTBA
B HEMEIIKOM $SI3BIKE€ M OCOOEHHOCTEH WX MepeBoJia ¢ HEMEIIKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUH C y4ETOM CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHUYECKOW CHECNU(UKA TaHHBIX JCKCHYCCKUX CIUHHIL. BBIIO BBISBICHO, YTO MXTHOHHMBI MPE-
CTaBJICHBI TIPOCTHIMHU CJIOBAMH BCEX TPEX POJIOB, CIIOKHBIMU COCTABHBIMH CIIOBAMH — KOMITIO3UTAMU U HX-
THOHUMAMH-CIIOBOCOUYCTAHUSIMHE, TPEACTABISIONIUME COOOH COYCTaHWE MPHUIATATEIFHOIO M CYIICCTBU-
TenbHOTo. CIOXHBIC COCTaBHBIC CJIOBA M MXTHOHHUMBI-CIIOBOCOUYCTAHUS 00JIATal0T MOTHBHPOBAHHOCTHIO
JICKCHYECKOT0 3HaYeHHsI. MOTHBUPOBAHHOCTh MXTHOHMMOB KaK JICKCUYECKUX CIIUHHII BO3HUKACT, CCIH
32 OCHOBY HOMUHAIIMU OEPYTCs OCOOCHHOCTU CTPOCHUS PHIOBI, €€ MECTOOOUTAHUE, CPABHEHHE C IPYTHMH
pBIOaMu, )KHBOTHBIMH, XapakTep moBeaeHus. Hanbonpned MOTHBHPOBAaHHOCTEIO 00J1a1al0T MXTHOHNMEI-
CIIOBOCOUYETAHNA. 3HAHHWE M YUET CIEeNU(UKN aHATM3UPYEMbIX JIEKCHYECKUX €JUHHMI] TI03BOJISIET OCYIIe-
CTBHUTD aJIcKBAaTHBIN MepeBo B BEIOpaHHOW oOnmacTh. [lepeBo MXTHOHIMOB OCYIIECTBIIIETCS OJHO3HAY-
HBIMH HKBHUBAJICHTAMH, a TaK)Ke BapHAaHTHBIMH COOTBETCTBUSMH, BRIOOP KOTOPBIX ONPEAEISIeTCS KOHTEK-
CTOM, CTHJIEM M THIOM TeKcTa. lIpu mepeBome MOTYT BO3HHMKATh TpaHC(HOpMAIMH HA JIEKCHYIECKOM,
TpaMMaTHYECKOM HJIM TEKCTOBOM ypOBHE. MOKET TakKe MOSBIATHCA HEOOXOTUMOCTh W3MEHEHHS II0-
psAIKa CIOB CIICIOBaHMS A3BIKOBBIX 3JICMEHTOB B JIGKCHYECKOH efuHuile. HekoTopbie MXTHOHUMEI Mpe]i-
CTaBIISAIOT COOOM JIAKYHBI, T. €. IJI1 HAX HET COOTBCTCTBUS Ha JICKCUYCCKOM YPOBHE B HEMEIIKOM SI3BIKE.
B takom cirydae BCronp3yercs 0003HaYCHHUE TaHHOTO BUIA HA JTATUHCKOM SI3BIKE.

KioueBble ca0Ba: uxmuoHuMsl, HA36aHUsi pblb, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUE OCODEHHOCMU,
HOMUHAYUSA, TeKcudecKue eOunuybl, lekcuieckoe 3Haienue, MOmueUpoBanHOCMb, epesoo, ApKkmuxa.
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Abstract. The article discusses the structural and semantic features of ichthyonyms (the names
of fish) in the Arctic space on the material of the German language. The purpose of this article is to study
the principles of nominating the ichthyonyms of the Arctic space in German and the features of their
translation from German into Russian, taking into account the structural and semantic specificity of these
lexical units. Ichthyonyms are represented by simplexes of all three genera, composites and ichthyonym-
phrases, which are a combination of an adjective and a noun. Composites and ichthyonym-phrases are
motivated by lexical meaning. Motivation of ichthyonyms as lexical units arises if the structure is taken as
the basis for the nomination, fish habitat, comparison with other fish, animals, and behavior. Ichthyonym-
phrases are most motivated. Knowing and taking into account the specifics of the analyzed lexical units
contribute to an adequate translation of these words. The translation of ichthyonyms is carried out by un-
ambiguous equivalents, as well as variant correspondences, the choice of which is determined by the con-
text, style and type of text. When translating, transformations may occur at the lexical, grammatical
or textual level. In other cases it is necessary to change the word order of the language elements in the
lexical unit. Some ichthyonyms are lacunae — they don’t have equivalents at the lexical level in German.
So a Latin name of this fish is used instead.
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BBenenne. MuHepaibHble U IPUPOAHBIE PECYPCHl APKTUUECKOTO PErHOHA MPEACTABIISIOT
co00i1 OoraTeimuii CHIPEEBOM pPE3epB OOIEMHUPOBOTO 3HAUCHMS, UYTO OOBSCHICT PacTyIIUi
WHTEpPEeC MHOTHX CTpaH K OCBOCHHIO JaHHOH Tepputopuu [6, c. 66]. IIpaBurensctBo I'epma-
HUM — CTpaHbl, HE OTHOCALICHCS K MPHAPKTHYECKHM TOCYAapcTBaM — IPHUHSUIO B aBIycCTe
2019 roma nokyMeHT 00 OCHOBHBIX HAIIPAaBJICHHSIX HEMEITKON TOJUTUKHA B APKTHIECKOM PETH-
one «Leitlinien deutscher Arktispolitik», B KOTOpOM OIHOW M3 OCHOBHBIX JIMHUM Ha3bIBACTCS
COXpaHEeHHUE U NOJIepKaHNe eCTECTBEHHOTo 0anaHca reo- 1 OunocucreM ApkTuku [18, c. 2].

ApKTHKa SBISETCA apeajoM OOWTaHUs 3HAYMUTENBHOTO KOJMYECTBA BHIOB MOPCKHUX XKH-
BOTHBIX U PbIO, N3yYEHHEM KOTOPBIX 3aHUMAIOTCSl MPEACTABUTENH Pa3IMYHbIX oOnacTei 3Ha-
Huil. [IpenMer paccMOTpeHHUs JaHHOW CTaThbU — UXTUOHUMBI. IXTUOHUMOM Ha3bIBAETCA HOMU-
HATHBHAs JIEKCHYECKas COUHMIA, HpPEACTaBICHHAs CIOBOM WM CIOBOCOYETaHHEM, KOTOPOE
CIY’KUT Uil BBIACTICHUS, UACHTH()UKAUN UMEHYEeMOW PBIOBI Cpein IpYyrux HpeacTaBUTENeH
pr16. MxTHodayHa apKTHYECKUX BOJHBIX NMPOCTPAHCTB IMPEACTaBIeHa OOJBIINM KOJMYECTBOM
MPOMBICIIOBBIX BHUIOB — CEJIbJIb, TPECKOBBIE, JIOCOCEBEIE, CKOPIIEHOBBIE, KaMOaoBkIe U 1Ip. [5, c.
206-208], [8], [12]. Hannas rpymma JEKCHKH OTHOCHTCS K OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (OHIY
A3bIKA U OTPaXKaeT OJTHO U3 IPEBHEHIINX 3aHATHH MPEIKOB — PHIO0JIOBCTBO, IO3TOMY HMXTHOHU-
MBI TIPEJICTAaBIISIIOT ONpeIeTICHHbI HHTEPEC HE TOJBKO IS CHELHAINCTOB B 00IacTH 3THOrpadum,
UCTOpYH, (PONBKIIOPUCTUKHN, HO TaKXKe JMHTBUCTUKHA W TepeBomoBencHus: A. C. 3axapoBoit [7],
E. I1. Kyitnunoii [9], E. B. Jlebenenoii [10], U. A. Tloaroxosa [13], }O. B. Xamokosa [15]. U3y-
YeHHe Ha3BaHWM pPBHIO MMOMOraeT B BOCCO3AAHWM KApTHHBI MHpPa TOTO WM WHOTO ASTHOCA
Y CBUJIETEICTBYET O €0 OTHOIIEHUH K TIPUPOE.
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Lenpio maHHOHN CTaThU SBISIETCA BBIABIEHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKHX OCOOCHHOCTEH
UXTHOHMMOB apKTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA B HEMEIIKOM SI3BIKE, KOTOPBIC SBIISIFOTCSI OTIIPABHOM
TOYKOW B M3YYEHHH MPHUHIIUIIOB HOMHHALIMK M OCOOEHHOCTEH MepeBoja JaHHBIX JEKCHIECKAX
€MHHUII C HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH.

AKTYaJILHOCTh HcCCJIeayeMoi mpodjemMbl. AKTyaJbHOCTb PabOTBl 00yCJIOBJICHA TEM,
YTO ONMHCAHWUE UXTUOHUMOB apKTUYECKOT'O MPOCTPAHCTBA HA HEMEIIKOM SI3BIKE €Ile HE MPOBO-
qunock. Kak MBI BUIUM M3 TOKYMEHTa O MPUHIIMIIAX HEMEIKOH MOJIMTHKN B ApPKTHKE, TPaBH-
TeNbCTBO ['epMaHUM 3aMHTEPECOBAHO B MCCIICJIOBAHUN, U3YUYCHUH U OCBOCHUHM APKTHYECKOTO
peruona [18]. M3ydyeHrne UXTHOHMMOB HEOOXOAMMO TAaK)KE HE TOJIBKO B IUIAHE TEOPETUYCCKON
pa3paboTKH MPOOJIEMbI, HO U JJIsl OCYILIECTBIICHHUS aJIeKBaTHOTO MEPEBO/Ia B BRIOpaHHOMU cdepe.

Marepuaa U MeTOabI HcCIeA0BaHUs. MaTepraaoM HCCIEeOBAaHNUS MTOCTYKUIH CTaThH
HEMEI[KOSI3bIYHBIX HAYYHBIX M HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX KYPHAJIOB 10 OMOJIOTHU, 300JIOTHH, 3THO-
rpadun, oKeaHONOTHH, a TaKKe MyOIHUIIMCTHYECKNE TEeKCTHI, B3 KOTOPBIX METOJOM CIUIONIHOM
BBIOOPKH OBUTH BBIAETICHBI HCCIIEeyeMble eUHUIBL. K aHann3y mpuBiedeHbl TONKOBbIE, TEPMHU-
HOJIOTUYECKHE CIIOBapH, B 4acTHOCTH, «ClI0Baph Ha3BaHUI MOPCKUX MPOMBICIOBBIX PIO» [11],
JBYSI3BIYHBIA MEPEBOAHON cloBapb «bonbIION HEMEUKO-PYCCKUIl M PYyCCKO-HEMEUKHM Clo-
Bapb» [3], a Takke crenuaibHas JUTepaTypa Ha HEMEIKOM M PYCCKOM s3bIkaX. [Ipu aHammse
S3BIKOBOTO MaTepHualia MCIOJIb30BAINCEH CIIEAYIOMNE METOIBI: OMHCATEIbHBIN, BKIIOYAIONIUIT
B ccOs HaOmrozeHMe, 0000IIECHNE W KIACCH(UKAIMI0 MaTepuaia; KOMIIOHCHTHOTO aHaJIi3a
C TIPUBJICUEHUEM B psAe CIydaeB 3TUMOJOTMYECKOTO aHajM3a; COTOCTAaBUTENHHBIN; CpaBHU-
TEJIbHO-UCTOPUUYECKUH.

Pe3yabTaThl HMCCIeN0BaHHS W UX 00Cy:XKIeHHe. l3ydeHre MXTHOHUMOB apKTHUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA CJIEAYyeT HAuaTh C PACCMOTPEHHS HX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH.
IloHnMaHne 3aKOHOMEPHOCTEH CIOBOOOpPA30BaHMS PACKPHIBAET IMYTH M CIIOCOOBI HOMHHAIWH,
a TaKKe TIOMOTACT BBITIONIHUTD aJICKBATHBIN MEPEBOJ] IAHHBIX JICKCUYECKHUX CAWHUIL B HeMenkoMm
SI3BIKE MXTUOHWMBI TPEJICTABICHBI KaK MPOCTHIMU U CIIOXHBIMH CIIOBAMH MY>KCKOTO, CPEIHETO
1 J)KEHCKOT'O pOJIa, TaK M CIIOBOCOUYETAHUAMH, HarpumMep: der Lump (TiaHarop, Kpyrionep), der Salm
(;mocock atnanTuueckuii), der Omul (OMyIb JIETOBUTOMOPCKHIA), der Butterfisch (MacioK), gestreif-
ter Seewolf (3ybatka monocaras); das Blei (nemr), das Muksun (myxcyn); die Koppe (Obr4ok-
Kepuak), die Elritze (ronbsn), die Scholle (kambana mopckast), die Kliesche (kamOara-epIioBaTKa).

HekoTopsie j1excemMbpl JaHHOW TPyNIBl UXTHOHMMOB BBICTYIIAIOT B KA4E€CTBE OIpeesie-
MOTO CJIOBa B CIIOXKHBIX ciioBax. Hampumep, der Barsch (OKyHB) SIBISIETCS ONIPEICIIIEMBIM CIIO-
BOM B HUXTHOHHUMAax, 0Opa30BaHHBIX IO THITy CIIOKHOTO CJIOBa, Takux Kak der Goldbarsch
(OKyHB 30JOTHCTHI MOpPCKOW) wim der Rotbarsch (OKyHb MOPCKOH), a CYIIECTBHTEIHHOE
der Dorsch (Tpecka aTaHTHYeCcKasl) SIBISICTCS OnpeaensieMbIM clIoBoM aJist der Polardorsch (caii-
ka). Ot runonuma der Lachs (cemra) oOpa3oBajimch Clenyroiue Jiekcembl — der Weifslachs
(memeMa), der Schwarzlachs (xymxa), der Buckellachs (ropOyma). CiemyeT OTMETHTh, 9TO B
HEMELIKOM SI3bIKE JIaHHBIE JIEKCEMBI SIBIITIOTCS OJHOKOPEHHBIMU CIIOBaMH, TOTAA KaK B PYCCKOM
OHU HE UMEIOT O0IIEro KOpHSI.

B nxTHOHMMax-KOMITO3UTaxX B KadeCTBE OMPENENSIEMOr0 CJIOBa BBICTYMAeT TAKXKe THUIIEPO-
HUM der Fisch (pp10a). JlaHHOE sIBIICHME MOYKHO HAOJIIOaTh B TAKMX MXTHOHWUMAX, Kak der Wolfs-
fisch (mikon), der Butterfisch (macniok), der Lumpfisch (munarop), der Tobiasfisch (mecuanka
MaJiono3BoHkoBas). [IpuBeeHHbIC IPUMEPHI CO3JaHbI 110 MOJETH ONPEACIUTEILHOTO CIOBO-
CIIOXKEHHS, T. €. MOCTIETHNH KOMIIOHEHT SIBJISIETCS HOCHUTENIEM POIOBOTO MPHU3HAKA U COAEPKHUT
B ce0¢ OCHOBHOE 3HaueHHUe. Takum 00pa3oM, 3TO OTpeaesseMoe CyecTBUTebHoe. [1epBhIii ke
KOMIIOHEHT CJIOXHBIX CJIOB SIBJISICTCS OIPEIEIUTEIeM, HOCUTEIIEM IMPU3HAKA WM CBOMHCTBA,
YTOYHSIET 3HAU€HHUE OCHOBHOTO KOMITOHEHTa. OMpenenTeNbh CEeMaHTHIECKH TIOAYHHEH OIpeie-
JITIEMOMY CJIOBY, OH MOXET TPHHAIICKATh JTF000# gactu peun [14, c¢. 217]. Tak, onpemenute-
JIEM MOXET OBITh:
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— cymectButensHoe (der Eishai, die Helmgroppe, der Seeskorpion, der Zwergstichling,
der Wolfsfisch; die Doggerscharbe);

— npunararenbHoe (der Rotbarsch, der Goldbarsch, der Weifllachs);

— yucnutenbHoe (das Neunauge).

PacnipocTpaneHre B HEMEIKOM SI3bIKE MOy NXTHOHUMBI-CIIOBOCOUYETAHUSI, CTPYKTY-
pa KOTOPBIX MPEACTABISAET COOOH coUeTaHUe TPUIIATATENILHOTO U CYIIECTBUTENLHOTO: gewdhn-
liche Aalmutter (6enpaiora oObIKHOBEHHAS), arktische Helmgroppe (OBIYOK apKTHUECKUH IIJIe-
MOHOCHBIN), sibirische Groppe (ObIYOK TIECTPOHOTHH), sibirische Hasel (enern cubupckmii), ge-
streifter Seewolf (3ybartka monocaras), nérdliche Doggerscharbe (kambana-epir ceBepHas).

B HUXTHOHMMAX-CIIOBOCOYECTAHHSX U CIOKHBIX CIIOBAX OTPAKAKOTCSA OTIHUYUTEIBHBIC OCO-
OCHHOCTH JaHHOTO BHA PBIO, MOATOMY MOXKHO FOBOPHUTH O TOM, YTO MXTHOHMMAM MPUCYIIIA MO-
TUBHPOBAHHOCTh 3HaueHHs. OJHAKO JIAHHOE YTBEPKICHUE CIIPABEIUIMBO TOJNBKO JIJIsI OTHOCH-
TENTLHO MOJIOJIBIX JCHOTATOB, MPEICTABICHHBIX CJIOBOCOYCTAHUSIMHU U CJIOKHBIMH CIIOBAMH, KOTO-
pBI€ BO3HUKAIOT HA OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOIUX enunuil [4]. CTpeMieHne uMeTh MOTUBUPOBAH-
HBIE SIMHUIBI MOXXHO PAacCMAaTPUBaTh KaK HEKOTOPBIA MPHEM, TIOMOTAIONINA B CO3JJAHHU HO-
Bbix. Co BpeMeHEM TOYHOE 3HAYCHHE JIEKCEMBl MEHSETCS, a (GopMa ocTaeTcs HEU3MEHHOM,
TaK BO3HUKAET Pa3phbiB MEX/Y BHYTPEHHEH MOTHMBHPOBAHHOCTHIO ¥ MPU3HAKOM, HEKOT/Ia TOJI0-
>KEHHBIM B OCHOBY clloBa [4].

JlelicTBUTENBHO, B CTPYKTYpE WXTHOHUMOB MOXHO BBIJICIHTH 3KCIUIMIUTHO BBIPaXKEH-
HBIC OCOOCHHOCTH TOTO WM WHOT'O BHJA PbIO, KOTOPBIE CIIy’)KaT OCHOBOW HOMHHANWU. Tak,
HA3BaHNWE WUXTHOHMMA MOXET OBITh CBS3aHO C OCOOCHHOCTHIO CTPOSHHUS YacTeil Tena phIOHI,
Harpumep, der Dornhai (katpaH). B HemMenkoM si3bike der Dorn 3HAYNT «KOJtOUKay. J[aHHBIN
BUJI PHIOBI IMEET Ha CIIMHHBIX IJIABHUKAX [0 OJHOM XOPOIIIO Pa3BUTON KOJIOYKE, CIIET0BATEIb-
HO, KaTpaH — 3T0 OYKBAJBHO «KOJIFOUas aKyjaa». B clieayromemM mpuMepe BHEIIHUI BUI TaKKe
TIOCITYXKHJI OCHOBON HOMMHAIIMU C TIPUMEHEHHEM CTHJIMCTHYECKOrO MpUeMa — CHHEKJIOXH, T. €.
3aMEHBI YacTH MeTbIM: der Scheibenbauch (mumnapuc), wiu OYKB. ‘KpyTIIbIHA KUBOT . OcOOEHHOCTh
CTPOCHUS TeJa JIUTIAPOBBIX COCTOUT B TOM, YTO HX TEJIO CTYJCHUCTOE ¥ HE UMEET YCIlyH, KPOME
TOTO, OPIOIIHBIC TUTABHUKHA BUIOM3MEHEHBI U 00pa3yroT MPUCOCKY OKpyrioi (opmel. [Ipuse-
JleM etre oauH npumep: der Buckellachs (ropbymmia), uimu ‘rop6atsrit 1ocock’. JlaHHBIN BHUIT PhI-
OBI OTHOCHUTCS K CEMEUCTBY JIOCOCEBBIX, a TOPO Ha CITMHE BO3HHUKACT Yy CAMIIOB 332 BPEMs MHUTpa-
[IUH K HEPECTHUITHIIAM.

OcCHOBOII HOMHHAIIMA MOXKET OBITh W BHEIIHSS OKpacka phIOBI WM YacTed ee Tela.
Hampumep, gestreifter Seewolf (3ydatka monocaras), gefleckter Seewolf (3ybatka nsTHHCTas),
blauer Seewolf (3yOatka cunss), der Goldbarsch (OKyHBb 30JOTHCTBIII MOPCKOW), schwarzer
Heilbutt (mantyc 4epHslit), die Buntflossengroppe (ObIYOK MECTPOHOTH#T), OYKB. ‘OBIYOK C IECT-
pbIMH TIaBHHKAaMU . [TocnemHuii U3 MPUBECHHBIX MPUMEPOB SIBISICTCS CMHCTBEHHBIM TPEX-
KOMITOHEHTHBIM CJIOXHBIM CJIOBOM, TOT/Ia KaK OCTAJIbHBIC HXTHOHUMBI MTPECTABICHBI CJI0KHBI-
MU CJIOBAMH, SBJISTFOLMMUCS IBYXKOMITOHCHTHBIMHU.

Crnenyromiasi 0CHOBa HOMUHAIIMK UXTUOHUMOB — 3TO MECTO OOHMTaHHS, KOTOPOE BhIpaXKa-
€TCS Pa3IMYHOTO POJia THIPOHUMAMHU: PEKaMU, PyYbsIMHU, MOPSIMH, 03epaMu U T. 1. Kpome Toro,
B Ha3BaHUM MOXET OTPAXAThCsSi KOHKPETHOE MECTO OOUTAaHHS OIPEICICHHOTrO BUIA PHIO.
B kauecTBe npriMepa nipuBeneM BHIBI phIO, oOuTatonmx B Bojax CeBepHOW ATIAHTHKH U MO-
psx Oacceiina Ceseproro JlemoBuroro okeaHa: atlantischer Butterfisch (MaciioK aTiiaHTHYE-
ckuil), atlantischer Hering (cenbnpb atnantudeckas), atlantischer Dorsch (Tpecka atinaHTHYe-
ckas), sibirische Hasel (eneny cubupckuii), sibirische kleine Mardne (psnynika cubupckas),
Meerforelle/Bachforelle (kymka) — MOpCKasi ¥ pyubeBasi KyMiKa.

B oCHOBe HOMWHAIIMM JISKUT CPAaBHEHHWE C JPYTMMH PbIOAMH, KHBOTHBIMH, JIIOJbMHU
W pa3nu4yHbIMH TipenMeramMu. Hampumep: der Seeskorpion (OBIYOK-Kep4ak), WIM ‘MOPCKON
CKOPITMOH’, TO €CTh OBIYOK-KepYaK OTHOCHUTCS K OTPSALY CKOPIHOHOOOPA3HBIX PBIO, KOTOPHIC
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BHEIIHE WMEIOT KOJIOYHE TOJOBBI M OOMTAIOT JMO0 HAa MOPCKOM IHE, MO0 Ha MEIKOBOJLE,
KpOME TOT0, TI0 BceMy Tesry UMetoT wumbl. Der Seewolf (3y0atka), Wi ‘MOpPCKOM BOJIK’, 00ia-
JTAeT KPYMHBIMHU TIepeTHUMH 3y0aMu, TOXOKUMH Ha BOIYBH, K TOMY K€ HMEET MOIIIHBIE IIHUPO-
KM€ YeNIOCTH ¢ OyTOPKOBUIHBIME 3y0aMu, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT Pa3/IaBIUBaTh TOJICTHIE CTEHKH
pakoBuH. Der Seehase (nmuHarop), nin OyKBajabHO ‘MOPCKOH 3as1’, — JaHHBIA BUJ PBIO CPaBHU-
BaloT C 3aliniamu. Eciiu B3Th TMHArOpa B pyKy, OH HAUWHACT TPSICTHUCH, KaK 3asll OT CTpaxa.

PaccMmoTpeB CTpyKTypHBIE XapaKTEPUCTHKH M CHOCOOBI HOMHHAIIMK MXTHOHHMOB, TIOHH-
MaeM, 4TO HMX IEPEBOJ OCYILIECTBISETCS OJHO3HAYHBIMU dKBUBaAJICHTaMU. OHAKO BCTPEUAOTCS
Y BAPUAHTHBIC COOTBETCTBUSI, KOTOPBIEC MCHOJB3YIOTCS OOBIMHO JUIsi 0003HAUCHHS JICKCUYCCKUX
€IMHUII, 3aBUCUMBIX OT KOHTeKcTa. K HUM OTHOCSTCS Bce MHOTO3HAYHBIE JIekKceMbl. HecMoTps
Ha TO YTO MHO>KECTBEHHOCTh BAPHAHTOB CBOWCTBEHHA XyI0’KECTBEHHBIM U ITyOIHIIMCTUIECKIM
TEKCTaM, OHa TaK)Ke XapaKTepHa JJIs1 HAy4yHOTo W TeXHH4eckoro Tekcra [1, c. 157-158]. IIpuse-
JIeM TIPUMEPhI BApHAHTHBIX COOTBETCTBUH: aKysa TpeHianckas nospuas — 1) Gronlandhai, m;
2) FEishai, m; oprdok-kepuak — 1) Koppe, f; 2) Seeskorpion, m; 3ybatka — 1) Seewolf, m;
2) Steinbeiffer, m; xamOana peunas — 1) Flunder, f; 2) Butt, m; KoNtomIKka NEBATUUTIAS —
1) neunstachliger Stichling, m; 2) Zwergstichling, m; kymxa — 1) Lachsforelle, f, 2) Meerforelle, f,
3) Bachforelle, f, nem — 1) Blei, n; 2) Brachse, f; 3) Brassen, m; mykcyH — 1) Muksun, n;
2) Muksun-Mardne, t, 3) Muksun-Renke, m.

[IpumepoB BapuaHTHBIX COOTBETCTBHI CPEIU MXTHOHUMOB JOBOJBHO MHOTO. J[iist 3TOTO
€CTh HECKOJIBKO MPHYHNH:

— HaJU4#e TUAJICKTOB B HEMEIKOM s3bIKe (das Blei ToBOpAT Ha ceBepe, a der Brachsen
i der Brassen — Ha 1ore);

— apean oOuTaHus AaHHOTO BUIA pBIO (die Meerforelle, die Bachforelle);

— UCIIOJIb30BaHUE CTHIINCTHIECKUX MPHUeMOB (der Steinbeifler);

— aKUEHTHPOBAHME BHUMAaHHS Ha KaKOW-IMOO OCOOCHHOCTH IaHHOTO BUJA PHIO WU
Ha TPUHAJICKHOCTH K KOHKPETHOMY CEMEUCTBY phIO (der Seeskorpion, der Zwergstichling);

— HEO0OXOIMMOCTh KOHKPETH3AINY 3HAYCHHUS.

Tak, B IXTHOHHME KaMOaa-epi ceBepHEIi — die Doggerscharbe — epBbEIM KOMITOHECH-
TOM CIIOKHOTO CJIOBA SIBIISIETCS] CYLIECTBUTENBHOE der Dogger — 3TO TOJIaHACKOE PHIOOIOBHOE
CyJTHO, KOTOPOE TIPUMEHSTCSI B OCHOBHOM IS pbIOoToBcTBa Ha Jlorrep-0anke B CeBepHOM MOpE,
a die Scharbe — 310 cOOCTBEHHO KamOaa-epiioBaTka. Takum o0pa3oM, B JiekceMe die Doggerscharbe
3aJI0’KEHO HE TOJILKO TO, YTO KaMOalla-epIIOBaTKa SBIISICTCSI CEBEPHOM, HO M YTOYHSETCS, Ha Ka-
KOM CyJTHE €€ JIOBST.

Kax BuaHO M3 MpencTaBIeHHBIX IPUMEPOB, IEPEBO HXTHOHUMOB CBSI3aH ¢ TpaHchopma-
UM, T. €. MK bA3BIKOBBIMU IMPEOOPA30BaHUAMH, TPEOYIOIUMH TIEPECTPOHKH Ha JTEKCHISCKOM,
rpaMMaTHYE€CKOM WM TEKCTOBOM ypoBHE [1, c. 158]. Tak, Hampumep, OMyIEHUS MOTYT HC-
MOJIF30BAThCSl B TOM CIIydae, €CIIM OTJENBbHOE CIIOBO WIJIM CIOBOCOYETAaHHE, a MHOTJA IIeNoe
MIPEIOKEHNE OKA3bIBaeTCs M30BITOYHBIM B MEPEBOJIE C TOYKU 3PEHHUS €T0 CMBICIOBOTO COAEP-
skaHus. Kak MBI 3HaeM, cucTeMa PyCCKOTO S3bIKa B IIEJIOM 00JIaaeT OOJBINON CTETICHBIO W30bI-
TOYHOCTH, B TO BpeMsI KaK HEMEUKHH S3bIK CTPEMHTCS K SKOHOMHH, YTO TTO3BOJISIET MMPON3BOIUTH
T€ WM WHEIC OITyIIEHHUs B Ipoliecce nepeBoaa. Hanpumep: kambana peunas — Flunder, f;, kamba-
na Mopckast — Scholle, f; mnora oObikHOBeHHAs1 — Plotze, f, myka oObikHOBEeHHas — Hecht, m.
B mepBBIX IBYyX mpriMepax OIYIIEHUE MPOWCXOMUT IO TOH NMPUYMHE, YTO JaHHAsS Pa3HOBH/I-
HOCTb KaMOautbl (peyHasi Ml MOpPCKasi) y’Ke COAEPKUTCSA B 3HAUYCHUH HEMEIIKMX COOTBETCTBHUH.

[Ipn nepeBoie UXTHOHUMOB MTEPEBOJINK CTATKUBAETCS C HEOOXOAWMOCTHIO H3MEHEHHS
MOPSJIKA CIJIOB, CJICIOBAHHS S3BIKOBBIX 3JEMEHTOB, COOTBETCTBYIOIIUX SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTAM
MOJUTMHHYKA. [lepecTaHOBKaM MOTYT MOABEPraThbCs CIOBA, CIOBOCOYETAHMS, YACTHU CIIOXKHOTO
MIPEUIOKEHHS, dIIEMEHTAPHBIE MPEATI0KEHHSI BHYTPH CIIOKHOTO, CAMOCTOATENBHBIE MPEIoKe-
HUS B cUcTeMe Ienoro tekcra [1, c. 159], nanpumep: gewohnliche Aalmutter — Genprora
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oObIkHOBeHHas; sibirische Hasel — eneu cubupckuit; gefleckter Seewolf — 3ybaTka msiTHUCTAS;
blauer Seewolf — 3ybatka cunsis; neunstachliger Stichling — KOJIOIIKa ACBATUUTIIAS, europdi-
scher Stint — xopronika eBponeiickas; islindischer Bandfisch — nFOMIIeH MUHOTOBUIHBIN; atlan-
tischer Butterfisch — MacITIOK aTJITaHTHYECKUH.

B BbIIIenpuBeIcHHBIX MTPUMeEpax HAOIIOIACTCS MePeCTaHOBKA MPUIIAraTelibHbIX. JTO CBSI3a-
HO C T€M, YTO B PYCCKOM SI3bIKE B DHIMKJIONEANICCKOM M HAyYHOM CTHIIE TIPUIIaraTebHOe, Xa-
pakTepu3ymliiee BUJ PHIOBI, CTABUTCS TOCIE ONMPEASIIeMOr0 CYIIECTBUTEILHOTO. B HeMelkom
JKe SI3BIKE MpHIaraTeIbHOe BCETIa CTAaBUTCS TIepe]l ONpeAesieMbIM CYIIeCTBUTEIbHBIM.

B cnenyromem npriMepe HOMHHAIIMM MBI HaOJFO/IaéM HE TOJBKO MEpPecTaHOBKY, HO M KOH-
BEPCHIO, T. €. IPUIIATaTeIbHOE «IIIEMOHOCHBIN TIEPEXOUT B CYIIECTBUTENLHOE «der Helmy, xo-
TOPOE CTAHOBHUTCS KOMIIOHEHTOM CJIO)KHOTO CJIOBAa B HEMEIIKOM S3bIKE: OBIYOK apKTHYCCKUI
MUIEMOHOCHBIN — arktische Helmgroppe.

[Tpu nepeBoje MXTHOHMMOB MOTYT BO3HHKHYTh ONpE/IeliCHHbIE Mpobiembl. B niepByto ode-
pelb, OHU CBSI3aHBI C PA3IMYMSAMUA MEXKAY SI3BIKAMHU, KOTOPBIC KacaloTCsl BCEX TPEX KOMIIOHCHTOB
CJIOBa — €T0 JICHOTaTa, 00beMa M XapakTepa MOHATH (B YaCTHOCTH, CTECIICHU €ro a0CTPaKTHO-
ctr). [IpuyeM Bce 3TO CONMPOBOXKAACTCS IPYTUMU, KaK JIMHTBUCTHYCCKUMU, TaK U DKCTPAJIHHT-
BUCTHYCCKMMH MOMEHTAMHU — pa3HUIICH B BHJOBOM COCTaBE PhIO HA TEPPUTOPUH HU3yUaEMBIX
CTpaH; PacXOKICHHEM B KOJUYECTBE HAUMCHOBAaHUN OJHOW M TOM ke phIOBI U T. A. K atomy
JIOOABJISAIOTCS TTOMEXH, BO3HHUKAIOIIME M3-32 HETOYHOCTEH B OMOJIOTMYECKONH HOMEHKIIATYpE,
a TaKKe B JICKCUKOIpaMIECKUX UCTOYHHKAX.

Crenyromast mpobiiemMa, BO3HUKAIOIIAS MPU NIEPEBOJIE HXTUOHUMOB, — 9TO HAJIMYWE BapH-
aHTHBIX COOTBETCTBHM, HAIIpUMeED, y JiekceM der Lachs u der Salm B pycCKOM SI3BIKE €CTh HE-
CKOJIBKO BapUaHTOB IE€PEBOJIA, @ HUMEHHO CEMTIa, JIOCOCh aTJIaHTUYECKUH, T0cOCh 03epHbIN. [Ipu
3TOM CEMTa U JIOCOCh OTHOCATCS K OJTHOMY CEMEUCTBY PBIO — K JIOCOCEBEIM. Takas jxe mpobiema
CYIIECTBYET U TPHU MEPEBOJIC C PYCCKOTO sI3bIKa Ha HEMEIKHUW, HaIpUMep, MecYaHKa Majolo-
3BoHKOBAS — 1) kleiner Sandaal, m; 2) kleiner Sandspierling, m; 3) Tobiasfisch, m.

Jlnist BBIOOpa COOTBETCTBYIOIIETO SKBUBAJICHTA B SI3BIKE, YTOOBI TIEPEBO/ CTANT a/ICKBATHBIM,
HEOOXOIMM KOHTEKCT. Tak, B CIEAyIONmeM MpuMepe, B3ITOM u3 oHiaitH-CMU, u3 sI3BIKOBOTO
OKpY)KEHHS JICKCHYECKOW SIUHUIBI — UXTUOHUMA der Lachs, CTAaHOBUTCS TOHITHO, YTO PeYb
UJET 0 MOPCKOM MUTpHUpYIOIIeM Buje (wandernde Arten), a He 00 o3epHOM Jococe: Seit August
2019 ist der Fluss am Stauwehr Geesthacht fiir wandernde Artenwie Meerforelle, Lachs und
Stor kaum noch passier bar [16]. Taxke uxTnoHUM Meerforelle, B psimy ¢ KOTOPBIM CTOWT JICK-
ceMma der Lachs, yka3sIBaeT Ha TO, 9TO 3/1€Ch Ha3bIBAIOTCSI MMEHHO MOPCKHE BUIBI PHIO.

B cnegyroniem npumepe yxe He SBISCTCS BaXXKHOW TOYHAs AudQepeHuanys HauMeHO-
BaHUsI PIOBI, MOCKOJIBKY B KaYECTBE MPOJIYKTA JIJIsl 3J0POBOTO IMMUTAHUS IMOAXOIST BCE THIIBI JIO-
COCeBBIX, 0003HaYeHHBIX JiekceMort der Lachs, cp.: Hier achtet die Schauspieler in aufgesunde
Kohlenhydrate, viel Gemiise und eine Proteinquelle, fiir die ihr Personal Trainer Leyon
Azubuike beispielsweise Lachs empfiehlt [17].

HecMoTpst Ha TO 4TO HEPENKO BCTPEYAIOTCS UXTUOHHUMBI, UMEIOIINE HECKOJIbKO BapUaH-
TOB IEPEeBOJIa, HEKOTOPHIE U3 BapUAaHTOB MOTYT MMETh CTHJIMCTUYECKYIO OKpPAacKy, KOTOpas
HE COOTBETCTBYET TOMY WM MHOMY THITy TeKcTa. HeKoTopble SKBHUBAJIEHTHI BOOOIE HCIONbB3Y-
I0TCS TOJIGKO B Pa3rOBOPHON PEYH WM MOTYT SIBIATHCS MPOCTOPEUHBIME. TakuM 00pa3om, ¢ ormo-
POIi Ha KOHTEKCT M CTHJIb TEKCTa B [IEJIOM YIAeTCs BRIOPATh MPABIIGHBIN BapUAHT MIEPEBO/IA.

Kpome Toro, cymiecTByeT OINpeneieHHbIN IUIACT JIEKCUKH, KOTOPBIA MPUBOIUT K OIIUO-
KaM TIepeBOIYMKa. B MaHHYIO TPYMITy JEKCUKH BXOMAT CICAYIOIINE KATETOPUU: «IOXKHEIE JpY-
3bsI IEPEBOTUHMKAY, JIOBYIIIKH BHYTpeHHEH (OpMBI», «3a0bIThIC 3HAUYCHHSD MHOTO3HAYHBIX CJIOB,
«JIEKCUYECKHe WHOCKa3aHUs» U HECO3BYUHBIE Teorpaduiyeckue HauMeHOBaHWs. Hampumep, nx-
THOHUM isldndischer Bandfisch (qIOMIIEH MHHOTOBHIHBINA) MOXHO OBLUTO OBl TIEPEBECTH Kak
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«TIOMIIEH WCNaHACKHAN», HO TaKOTO BUJA JIOMIIEHA HE CYIIECTByeT. B MaHHYyIO TpyITy BXOIST
MXTHOHUMBI, UMEIOIINE CIIMIIKOM Y3KHH apean oOMTaHus, K TOMY € caMO HaMMEHOBaHHE BO3-
HHKJIO OYeHb JaBHO W HMYEM HE MOTHBHPOBAHO. B pe3ynbrare B MXTHOHUMHH HEMELKOTO SI3bIKA
00pa3yroTcs JaKyHBl M JJaKyHapHBIE €IWHUIIBI, B JTAHHOM CIIy4ae MEXbs3bIKoBble. HeoOxommnmo
pa3nnvaTh MOHATHA «IAKyHa» U «JIaKyHapHas enuHunay. JlakyHa — 3TO HyJIeBOH KOPPEsIT B Ol-
HOM $3bIKE (B HEMEIIKOM), a JIaKyHapHas eJUHHUIAa — 3TO HYJIEBOH KOPPENsAT B APYrOM S3BIKE
(B pycckom) [2, c. 22]. K TakuMm JIEKCHYECKHM €IMHHULAM OTHOCSTCSI MXTHOHHMBI, JJIsI KOTOPBIX
HET COOTBETCTBHI B HEMELIKOM SI3bIKe, HarpuMmep: 3y0arka nonocatast 6enomopckas (Anarhichas
lupus marisalbi), wnen apkrudeckuii nByporuit (Icelus bicornis); KPIOYKOPOT EBPOITEHCKUH
(Artediellus atlanticus), nukon roropckui (Lycodes jugoricus); JTIOMIICH WIBHBIA (Anisarchus
medius); cenpas 6enomopcekas (Clupea pallasi marisalbi);, cenpnp demcko-miedopckas (Clupea
palasii suworovi); Tpurioric octpoHocslii (7riglops pingeli); Tyryu (Coregonus tugun).

JlaHHBIE UXTHOHUMBI 00Pa3yIOT B HEMELIKOM SI3bIKE JIAKYHBI, KaKAasi U3 KOTOPBIX UMEET CO-
OTBETCTBHE B JIATHHCKOM S3BIKE, TIOCKOJNBKY PaHBINE JIATUHCKUI S3bIK CUUTAICS SI3BIKOM HAyKH
Y 4acTO MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKALMS OCYIIECTBIIsUIach Ha HeM. Kpome Toro, Onarogaps naTvs-
CKUM MXTHOHMMAaM MOKHO BBISICHUTD, K KAKOMY CEMEHCTBY PBIO OTHOCHUTCS TAHHBINA BH| PHIOBL.

Takum o0Opa3om, JaKyHapHbIE €AWHUIBI PACKPBIBAIOT YHUKAIBHOCTH, CHEIUPHUIHOCTD,
KOHTPAaCTHOCTb CUCTEMBI OJTHOTO SI3bIKa IO OTHOLICHMIO K ApyroMy. Tak, HauOojee ApKO OHU
MIPOSIBISIFOTCST HA JICKCHYECKOM M (Ppa3eoIOTHYECKOM YPOBHAX [2, ¢. 24]. BeimenpuseacHHBIC
IpUMEPHI — 3TO JIJaKyHApHBIE €IMHHILIBI, OTMEUCHHbIE Ha YPOBHE JIEKCUKH.

WXTHOHMMBI HE TONBKO BBICTYNAIOT B KAYECTBE TEPMHUHOB, HO M MOTYT HCIOJIb30BaTHCA
BO (pa3eosiorHyYecKoil cucteMe s3bIKoB. Bo (hpazeosornamax HEMEIKOTo s3bIKa Yaile BCEro
BCTpeYaeTcs TUIEpoHuM der Fisch (pp10a) 1 HEKOTOPBIE TUIIOHUMEI, HanpuMep, der Aal (yrops),
der Hecht (mtyka), der Lachs (mococs, cemra): einen Lachs fangen — copBath (M3pSAHBIN) KYIII.
31ech MBI MOXKEM HaOMIOATh IPOSIBIICHHE CTUIIMCTHYECKUX MPHEMOB B HOMUHALINH.

BriBoabl. [IpoBenenHoe ucciiegoBaHue MOKa3bIBaeT HEOOXOAUMOCTh yYeTa CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEH MXTHOHMMOB TIPU TEPEBOC B 0OJACTH UXTHO(GAYHBI apKTHYe-
CKOT'0 MPOCTpaHcTBa. MXTHOHMMBI 00J1aJaI0T MOTHBUPOBAHHOCTBIO, OJJHAKO 3TO CBOHCTBEHHO
HE BCEM JIEKCHYECKHM EIMHUIIAM JaHHOro Tuma. Hanbospieli MOTHBUPOBAHHOCTBIO XapakTe-
PHU3YIOTCS MXTUOHUMBI-CIIOBOCOUETaHUS. B OCHOBY HOMMHAIIMW MXTUOHUMOB MOTYT OBITH 3a-
JIOKEHBI pa3HbIC MPHU3HAKU, TAKHE KaK OCOOEHHOCTH CTPOCHHUS PHIOBI, BHEIIHSAS OKpacKa WM
OKpacKa 4YacTeil Tema puIObI, MECTOOOMTaHME, CPaBHEHHE C IPYTMMH PBIOAMH, KWBOTHBIMH,
CyeBepHBIE IPEeACTaBICHHs, CBOCOOpa3ne MOBEICHHS.
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